
ID Edad:  Años de experiencia docente en inglés:¿Cuál es su nivel de dominio de la lengua creole? 

2 41 - 50 años 6 - 10 años Nativo 

3 41 - 50 años Más de 10 años Avanzado 

4 41 - 50 años Más de 10 años Nativo 

5 Menos de 30 años 6 - 10 años Avanzado 

6 Más de 50 años Más de 10 años Nativo 



¿Cómo considera que el hecho de que el creole sea la lengua nativa de los estudiantes influye en su aprendizaje del inglés?  Positivamente Negativamente No influye  Explique brevemente su respuesta: ¿Ha observado diferencias en el aprendizaje del inglés entre estudiantes que hablan principalmente creole y aquellos que hablan principalmente español en casa?¿Qué tan preparados considera que están los materiales de enseñanza disponibles para un contexto bilingüe como el de San Andrés? En su opinión, ¿cuáles son los mayores retos que enfrentan los estudiantes con lengua nativa creole en el aprendizaje del inglés? (Seleccione los que considere relevantes):

Influye tanto positiva como negativamente ya que sirve de base para facilitar el aprendizaje del inglés pero a la vez puede ser un impedimento al centrarse y pensar que ya se habla el inglés Sí Algo preparados Limitaciones en el dominio del español como lengua de instrucción ;Diferencias culturales y lingüísticas entre el creole y el inglés ;Falta de motivación debido a desconexión cultural ;

Pueede tener un impacto positivo  en estudiantes que hablan creole especialmente el contexto donde el inglés  es una lengua dominante o  de alta relevancia social, económica y cultural.Sí Muy preparados Falta de materiales didácticos adaptados ;Dificultades fonéticas y gramaticales específicas ;

Positivamente ya que es más fácil el  aprendizaje del idioma extranjero inglesSí Algo preparados Limitaciones en el dominio del español como lengua de instrucción ;Dificultades fonéticas y gramaticales específicas ;

Positivamente si hablamos respecto al speaking, sin embargo a la hora de escribir, de puede volver algo confuso por el hecho de las similitudes del creole con el inglés.Sí Nada preparados Diferencias culturales y lingüísticas entre el creole y el inglés ;

Positivamente, el creole es una base del 70%Sí Algo preparados Diferencias culturales y lingüísticas entre el creole y el inglés ;Falta de materiales didácticos adaptados ;Dificultades fonéticas y gramaticales específicas ;



¿Ha recibido capacitación específica para enseñar inglés en un contexto multilingüe como el de San Andrés?¿Utiliza alguna estrategia para apoyar a los estudiantes que hablan creole como lengua principal en el aprendizaje del inglés?Sí No Si su respuesta fue sí, mencione cuáles:  ¿Cuáles de las siguientes estrategias considera efectivas para enseñar inglés en una comunidad con lengua nativa creole? (Seleccione todas las que considere):¿Considera que recibe suficiente apoyo institucional para enseñar inglés en un contexto bilingüe como el de San Andrés?Sí No   Explique su respuesta: 

No Comparación de sonidos Conceptos y explicación primeramente en creoleTraducción o referencia a conceptos en creole ;Uso de ejemplos culturales relevantes ;Uso de material audiovisual adaptado ;No se recibe ya que es muy limitante y ambiguo para nuestro territorio 

Sí Enseñanza basada en contextos reales, Uso de recursos visuales como videos, imágenes.  Permitir el uso del creole durante las actividades de aprendizaje. Actividades interactivas. Práctica de conversaciones.Uso de ejemplos culturales relevantes ;Actividades que integren el creole y el inglés ;Trabajos en grupo o por pares para facilitar el intercambio lingüístico ;Uso de material audiovisual adaptado ;No considero que reciba suficiente apoyo institucional para enseñar inglés aquí en san Andrés islas apesar de que hay ciertas iniciativas como clase de formación y algunos materiales educativos,   ciento que no son suficientes , la falta de recursos adecuados y el poco enfoque  en la diversidad lingüística de los estudiantes dificultan la enseñanza efectiva del inglés.

No Expresarse y escribir en su lengua kriol para una mayor acercacion al inglesUso de ejemplos culturales relevantes ;Actividades que integren el creole y el inglés ;Trabajos en grupo o por pares para facilitar el intercambio lingüístico ;Uso de material audiovisual adaptado ;Traducción o referencia a conceptos en creole ;Bien

No Se hace mucho incapie en recordar la diferencia a la hora de la escritura, en ocasiones se debe recordar que aún siendo similares las dos lenguas tienes sus diferencias, el escuchar canciones o cantar puede hacer que el estudiante separe las dos lenguas y vea sus diferencias.Actividades que integren el creole y el inglés ;No, los materiales siempre están dirigidos a la enseñanza solo del inglés 

No No Uso de ejemplos culturales relevantes ;Trabajos en grupo o por pares para facilitar el intercambio lingüístico ;Uso de material audiovisual adaptado ;No, recibo apoyo



¿Cuáles considera que serían los recursos o apoyos más importantes para mejorar el aprendizaje del inglés en estudiantes con lengua nativa creole?En su experiencia, ¿qué beneficios y limitaciones observa en el aprendizaje de inglés en estudiantes con lengua nativa creole?¿Qué sugerencias daría para mejorar la enseñanza y aprendizaje del inglés en un contexto de lengua nativa creole en San Andrés? 

Más capacitación docente en enseñanza multilingüe ;Materiales didácticos adaptados al contexto cultural y lingüístico ;Se tiende a confundir los sonidos Aprenden más rápido Que los docentes de inglés tengan en cuenta el contexto de lengua nativa, 

Materiales didácticos adaptados al contexto cultural y lingüístico ;Más capacitación docente en enseñanza multilingüe ;Mayor integración de la cultura creole en el currículo de inglés ;Beneficios: bilingüismo natural, conexiones lingüística, inmersiones cultural, desarrollo de habilidades congnitivas, oportunidades a futuras. Limitaciones: falta de recursos adaptados,  dificultad en la pronunciación,  desigualdades educativas, influencia cultural. Desarrollar y utilizar materiales didácticos que integren el creole y el ingles, capacitación docente, inmersión cultural , integración de la tecnología y proyectos colaborativos.

Más capacitación docente en enseñanza multilingüe ;Materiales didácticos adaptados al contexto cultural y lingüístico ;Mayor integración de la cultura creole en el currículo de inglés ;Acceso a tecnología educativa especializada ;La motivación, Entusiasmo de los estudiantes. Limitaciones falta de mateeialesMayor preparacion

Más capacitación docente en enseñanza multilingüe ;Los beneficios son que los estudiantes ya están expuestos a una lengua que comparte similutes con el inglés, el conflicto está cuando la pronunciación es igual sin embargo la escritura es totalmente diferente.No lo se

Más capacitación docente en enseñanza multilingüe ;Materiales didácticos adaptados al contexto cultural y lingüístico ;Mayor integración de la cultura creole en el currículo de inglés ;Beneficio perfeccionando y conocer otro idiomaHerramientas didácticas.



Desarrollar y utilizar materiales didácticos que integren el creole y el ingles, capacitación docente, inmersión cultural , integración de la tecnología y proyectos colaborativos.



Desarrollar y utilizar materiales didácticos que integren el creole y el ingles, capacitación docente, inmersión cultural , integración de la tecnología y proyectos colaborativos.


